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Инструкция по монтажу и 
эксплуатации 
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ДЛЯ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ: Оставьте инструкцию вместе с прибором.

ВЛАДЕЛЬЦУ (ПОТРЕБИТЕЛЮ):  Сохраните данное руководство для дальнейшего 

использования.
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ПРИМЕЧАНИЕ!
ПОВЕРХНОСТИ ПРИБОРА И СТРОИТЕЛЬНОЙ КОНСТРУКЦИИ 

НАГРЕВАЮТСЯ И ВЫЗЫВАЮТ ОЖОГИ.

НЕ ПРИКАСАЙТЕСЬ К РАБОЧИМ ПОВЕРХНОСТЯМ ПРИБОРА, 
ПОКА ОН НЕ ОСТЫЛ.

НИКОГДА НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ ДЕТЕЙ ИЛИ ДРУГИХ ЛЮДЕЙ, 
ТРЕБУЮЩИХ ВНИМАНИЯ, ВБЛИЗИ РАБОТАЮЩЕГО ПРИБОРА.

ПРИМЕЧАНИЕ!
ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ ПРИБОР НАГРЕВАЕТСЯ! КОМПОНЕНТЫ МОГУТ НАГРЕВАТЬСЯ
КОМПОНЕНТЫ МОГУТ НАГРЕВАТЬСЯ!

КОНТАКТ С ГОРЯЧИМИ ПОВЕРХНОСТЯМИ ПРИБОРА МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ОЖОГАМ. 
ДЕТИ, ПОЖИЛЫЕ ЛЮДИ (ИЛИ ДРУГИЕ ЛИЦА, ТРЕБУЮЩИЕ УХОДА), ЖИВОТНЫЕ, 
ОДЕЖДА, ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩАЯСЯ МЕБЕЛЬ ИЛИ ЛЮБОЕ ТОПЛИВО ИЛИ ДРУГИЕ 
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕСЯ МАТЕРИАЛЫ ДОЛЖНЫ НАХОДИТЬСЯ ВДАЛИ ОТ ПРИБОРА.

НЕ ЗАБЫВАЙТЕ ОБСЛУЖИВАТЬ ПРИБОР В СООТВЕТСТВИИ С УКАЗАНИЯМИ, ПРИВЕДЕННЫМИ 
В ДАННОЙ
ИНСТРУКЦИЯХ!

Прочтите инструкцию до конца и ознакомьте с ней всех возможных пользователей 
оборудования, прежде чем приступать к работе с ним, его монтажу или демонтажу.

Благодарим вас за доверие и за выбор нашего устройства. Это устройство было 
разработано с учетом вашей безопасности и комфорта. Мы уверены, что вы останетесь 
довольны своим выбором, поскольку мы вложили все силы в разработку и производство 
этого устройства. Перед установкой и использованием, пожалуйста, внимательно 
прочитайте данное руководство. Если у вас возникнут вопросы или проблемы, обратитесь 
в наш технический отдел. Любая дополнительная информация доступна на нашем веб-
сайте www.kratki.com.

Kratki.pl Marek Bal является известным и уважаемым производителем отопительных приборов 
как на польском, так и на европейском рынке. Наша продукция изготавливается на основе 
строгих стандартов. Каждый садовый обогреватель, выпускаемый компанией, проходит 
заводской контроль качества, в ходе которого он проходит строгие испытания на безопасность. 
Использование в производстве материалов высочайшего качества 
Использование материалов высочайшего качества в процессе производства гарантирует 
конечному пользователю бесперебойную и надежную работу прибора. Данное руководство 
содержит всю информацию, необходимую для правильного подключения, эксплуатации и 
обслуживания.
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

ВАЖНО: СОХРАНЯЙТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ!

ВНИМАНИЕ: НЕСОБЛЮДЕНИЕ ИНСТРУКЦИЙ ДАННОГО РУКОВОДСТВА ПО УСТАНОВКЕ, 
ЭКСПЛУАТАЦИИ ИЛИ НЕСОБЛЮДЕНИЕ ИНСТРУКЦИЙ, КАСАЮЩИХСЯ РАЗРЕШЕННЫХ 
ДЕТАЛЕЙ И АКСЕССУАРОВ ДЛЯ ДАННОГО ПРИБОРА, МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНЫМ 
ТРАВМАМ ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЮ ИМУЩЕСТВА.

КАЖДАЯ ВСТРАИВАЕМАЯ МОДЕЛЬ ЯВЛЯЕТСЯ СПЕЦИАЛИЗИРОВАННОЙ МОДЕЛЬЮ, ТО 
ЕСТЬ ОНА ПРЕДНАЗНАЧЕНА ДЛЯ ИНТУИТИВНОГО И БЫСТРОГО ВСТРАИВАНИЯ ТОЛЬКО 
ТОЙ МОДЕЛИ КАМИНА, КОТОРАЯ ПРОДАЕТСЯ ВМЕСТЕ С ВСТРАИВАЕМОЙ МОДЕЛЬЮ.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ УСТАНАВЛИВАТЬ В СПЕЦИАЛИЗИРОВАННУЮ ВСТРАИВАЕМУЮ МОДЕЛЬ 
КАМИНА, ОТЛИЧНУЮ ОТ ДАННОЙ МОДЕЛИ. 

КОРПУС РАЗРАБОТАН ДЛЯ ИНТУИТИВНОЙ УСТАНОВКИ С МИНИМАЛЬНЫМИ ЗАТРАТАМИ И 
УСИЛИЯМИ.

ОДНАКО УСТАНОВКА ДОЛЖНА ПРОИЗВОДИТЬСЯ МИНИМУМ ДВУМЯ ФИЗИЧЕСКИ 
ПОДГОТОВЛЕННЫМИ ЛЮДЬМИ ИЗ-ЗА НЕОБХОДИМОСТИ РАБОТЫ С КОМПОНЕНТАМИ 
ЗНАЧИТЕЛЬНОГО РАЗМЕРА И ВЕСА.

Важно периодически проверять целостность и жесткость самой конструкции, а также 
отдельных компонентов встраиваемого прибора на предмет наличия повреждений. Обратите 
внимание, что любой встраиваемый прибор подлежит периодической очистке дымохода. 
Любой осмотр или обслуживание прибора может выполняться только квалифицированным 
трубочистом/техником по обслуживанию дымоходов. Несоблюдение этих правил может 
привести к серьезным травмам или даже смерти, а также к повреждению имущества.

Установка и использование должны производиться в соответствии со строительными 
нормами и правилами, действующими в вашей стране. Ваш авторизованный дилер поможет 
вам определить, какие меры предосторожности необходимо принять при установке или 
использовании прибора. В некоторых случаях может потребоваться получение разрешения 
на установку или эксплуатацию такого прибора, независимо от схемы установки здания и 
самого прибора. Всегда консультируйтесь с уполномоченным дилером или строительным 
инспектором, чтобы определить, какие правила применяются к использованию и/или 
установке прибора в вашем регионе. При отсутствии документов, регулирующих установку 
и использование, необходимо соблюдать рекомендации, приведенные в руководстве, и 
правила пожарной безопасности.

Не включайте прибор, если какие-либо его компоненты были ранее разобраны, повреждены 
или уничтожены. Перед использованием прибора необходимо заменить отсутствующую или 
поврежденную деталь на оригинальную, указанную производителем.
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ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

ЭЛЕМЕНТЫ КОМПЛЕКТА - ПЕРВАЯ РАСПАКОВКА ПРИОБРЕТЕННОГО ОБОГРЕВАТЕЛЯ Jeśli 
при осмотре груза обнаружены повреждения или недостачи, пожалуйста, свяжитесь с вашим 
официальным дилером.

Убедитесь, что все компоненты набора не были повреждены при транспортировке. Проверка 
должна проводиться в присутствии поставщика. Приобретенный обогреватель должен 
включать все компоненты, необходимые для сборки конструкции и камина, а именно: 
- Готовый к использованию камин.
- Основание камина с регулируемыми ножками.
- Полный комплект для самостоятельной сборки, включая крепеж.
- Инструкции по сборке и использованию прибора.

Маленькие дети, младенцы, немощные люди и другие лица, требующие особого внимания, 
находящиеся в пространстве прибора, должны быть под особым наблюдением. Эти люди 
могут быть особенно уязвимы к случайному контакту с прибором. При необходимости 
следует предусмотреть защитные барьеры для ограничения доступа к прибору.

Категорически запрещается использовать для освещения прибора жидкие, 
газообразные или другие легковоспламеняющиеся топлива!

Во избежание несчастных случаев не рекомендуется допускать к работе с устройством лиц, 
не знакомых с его работой. В целях безопасности при выполнении работ по техническому 
обслуживанию всегда надевайте перчатки и защитные очки.

Не ударяйте и не прислоняйте прибор к каким-либо частям.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается заменять в приборе только те компоненты, которые 
поставляются или рекомендуются производителем.

В связи с возможностью возникновения высоких температур, особенно на стекле прибора, 
все легковоспламеняющиеся материалы должны находиться на безопасном расстоянии от 
прибора, включая его встроенные части. Дети, пожилые люди и другие лица должны быть 
проинформированы и предупреждены о возможности воздействия высоких температур на 
прибор во время его работы и сразу после его отключения, а также должны избегать контакта 
с прибором во избежание ожогов и воспламенения одежды.

ВНИМАНИЕ: Все поверхности прибора и специального корпуса, особенно в варианте со 
стальными панелями, должны рассматриваться как рабочие поверхности! Это означает, 
что во время работы прибора все видимые части прибора и установки могут нагреваться 
до очень высоких температур, поэтому НЕЛЬЗЯ прикасаться к любым видимым частям 
установки и прибора во время работы и до тех пор, пока прибор не остынет.

ВНИМАНИЕ: Прибор и видимые части облицовки могут быть очень горячими даже через 
несколько часов после тушения. Все работы по заправке или удалению золы должны 
выполняться в термостойких перчатках.!
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УСТАНОВКА - ВВЕДЕНИЕ

ПРАВИЛА МОНТАЖА
Установка должна производиться в соответствии с требованиями законодательства 
соответствующей страны или региона. При отсутствии таких требований следует 
руководствоваться правилами, содержащимися в данном руководстве, и правилами пожарной 
безопасности.
Данный прибор прошел испытания на качество и безопасность и был сертифицирован 
уполномоченным испытательным институтом, а корпус был проверен на прочность и 
безопасность только в сочетании с данным прибором!

УКАЗАНИЯ ПО ПЕРЕМЕЩЕНИЮ ПРИБОРА:
Этот прибор был разработан для простой установки и монтажа с возможностью размещения 
практически в любом месте, т.е. там, где можно вывести дымоход, соответствующий 
требованиям по установке, изложенным в руководстве по эксплуатации камина, и 
требованиям строительных норм.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: НЕ ПЫТАЙТЕСЬ ПЕРЕМЕЩАТЬ ПРИБОР ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ!

УСТАНОВКА УСТРОЙСТВА
Прибор должен быть собран в соответствии с приведенной ниже схемой. Пропуск любого шага 
при установке может привести к повреждению прибора во время эксплуатации или даже к 
опасным ситуациям, угрожающим здоровью пользователей прибора.

Установите каминную печь на специальное основание, разместив основание как можно ближе 
к месту, где в конечном итоге будет располагаться прибор, оставив не менее 0,5 м свободного 
пространства с каждой стороны прибора для свободной установки компонентов. Расположение 
самого прибора на основании должно соответствовать расстояниям, указанным на рисунке 2, 
что значительно облегчит прикручивание прибора к основанию.

УСТАНОВКА 
Установка печи-камина должна производиться в соответствии с положениями действующих 
стандартов, строительных норм и правил и норм пожарной безопасности, действующих в 
данной местности. Более подробные положения, касающиеся конструктивной, пожарной 
и эксплуатационной безопасности, см. в действующих строительных нормах и правилах, 
действующих в вашей стране. Монтаж и ввод в эксплуатацию каминной печи должен 
выполняться квалифицированным и опытным в этой области специалистом. Монтажник 
должен подписать и поставить печать на гарантийном документе, чтобы подтвердить 
правильность установки каминной печи. Если это требование не выполнено. Покупатель 
теряет право на предъявление претензий по гарантии к производителю каминной печи. 

Расположение 
Каминная печь должна быть установлена на огнеупорную поверхность толщиной не 
менее 30 см, а пол рядом с топочной дверцей должен быть защищен огнеупорной полосой 
шириной не менее 50 см. Безопасное расстояние между горючими частями и стеклом должно 
составлять мин. 150 см.
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ВЫБОР МЕСТА УСТАНОВКИ ПРИБОРА В ВЫДЕЛЕННОЙ ЗАСТРОЙКЕ.
Выбор места для установки прибора в выделенном корпусе должен быть продиктован 
расположением дымохода, к которому он будет подключен. Выделенный корпус предоставляет 
несколько вариантов вывода дымохода в зависимости от условий существующей установки 
дымохода или в зависимости от того, какой способ вывода дымохода будет выбран в итоге.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА К ДЫМОХОДУ.
Подключение камина к дымоходу должно осуществляться в соответствии с местными 
строительными нормами и правилами, указанными в инструкции к самому прибору, для 
которого установка является лишь вспомогательным элементом. Если местные правила 
установки прибора с дымоходом отсутствуют, необходимо следовать инструкциям по установке 
прибора и его подключению, прилагаемым к приобретенному камину.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ!!!
Все работы по техническому обслуживанию должны проводиться на остывшем приборе 
не менее чем через 12 часов после его погасания.

ВНИМАНИЕ!!!
Техническое обслуживание прибора может проводиться только квалифицированным 
специалистом. Также обратите внимание, что каждый отопительный прибор требует 
проверки дымохода в соответствии с местными строительными нормами и правилами, 
но не реже одного раза в год.
- Прибор следует периодически обслуживать, не реже одного раза в год.
- Чистка должна проводиться регулярно или при появлении избытка золы.
- Запрещается вносить какие-либо изменения в прибор.
- Запрещается чистить прибор с помощью агрессивных средств.
- При замене отдельных компонентов используйте только оригинальные детали, поставляемые 

производителем.

Рис. Соблюдение безопасного минимального расстояния от негорючей стены в 100 мм. HOME/EASY/BOX

10
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
Гарантийное покрытие:
Производитель должен гарантировать, что прибор работает в соответствии с техническими и 
эксплуатационными условиями, указанными в настоящей гарантии. Условия применения и 
эксплуатации должны соответствовать данному руководству. Прибор должен быть установлен 
специалистом. Гарантия распространяется на бесплатный ремонт прибора в течение 2 лет со дня 
покупки. Претензии по гарантии начинаются с даты покупки прибора. Срок действия гарантии 
истекает в последний день гарантийного периода. 

Гарантия не распространяется на: 
- дефекты, вызванные: механическими воздействиями, загрязнением, переделками, 
конструктивными изменениями, операциями по обслуживанию и чистке устройства, 
несчастными случаями, химическими веществами, атмосферными воздействиями 
(обесцвечивание и т.д.), неправильным хранением, несанкционированным ремонтом, 
транспортировкой через транспортную компанию, неправильной установкой устройства, 
неправильной эксплуатацией устройства. 
В этих случаях гарантийные обязательства отклоняются. 

Права клиента реализуются путем: 
- бесплатного ремонта или замены деталей, признанных производителем дефектными;
- устранения других дефектов, присущих прибору;
- термин „ремонт” не включает в себя действия, предусмотренные инструкцией по эксплуатации 
(техническое обслуживание, чистка), которые пользователь обязан выполнять самостоятельно;
- рекламации, выявленные в течение гарантийного срока, будут рассмотрены производителем 
бесплатно в течение 30 дней со дня уведомления при условии предоставления вместе с 
неисправным оборудованием правильно заполненного настоящего гарантийного талона или, в 
случае его отсутствия, документа, подтверждающего факт покупки с указанием даты продажи 
рекламируемого товара. 
Гарантийный талон действителен, если: 
- он правильно заполнен, содержит дату продажи, печать и подпись
- дата покупки в гарантийном талоне совпадает с датой покупки в чеке или копии счета-фактуры. 

Утилизация
Как утилизировать упаковку и отслуживший свой срок продукт.
Рекомендуется следующий способ утилизации упаковки и ненужного отслужившего свой срок 
продукта. Упаковка:
(a) деревянные изделия (одноразовый поддон) помещаются в контейнер с отделяемыми 
отходами. (b) пластиковая упаковка помещается в контейнер с отделяемыми отходами.
c) винты и ручки передаются в центр вторичной переработки d) влагоотделительный мешок
(применяется при экспорте морским транспортом) помещается в отходы. 
Выброшенный продукт:
(a) стеклокерамика демонтируется и помещается в контейнер с отделяемыми отходами,
b) наружная облицовка (камень, агломерат, изоляционные плиты) помещается в контейнер с
бытовыми/строительными отходами,
c) металлические части каркаса прибора, наружные панели подлежат утилизации в пункте сбора 
металла/переработки.
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PRO-000013871 
(4szt.)
EP2

PRO-000035603 
(1szt.) (L)
EP1

PRO-000013890 
(1szt.)
KP1

PRO-000014102 
(1szt.)
KP2

PRO-000013888
(1szt.)
KT1

PRO-000013889
(1szt.)
KT2

PRO-000035678
(1szt.) (L)
PT1

PRO-000013887 
(1szt.)
KT3

PRO-000013886 
(1szt.)
KT4

PRO-000013867 
(1szt.)
KT5

PRO-000013869 
(2szt.)
PT2

PRO-000022295
(1szt.)
PT3

PRO-000035680
(1szt.) (L)
PT4

PRO-000013885 
(1szt.)
KP3

PRO-000013875 
(1szt.)
KT6

PRO-000035695 
(1szt.) (L)
RU1 PRO-000013866 

(3szt.)
MB PRO-000013882

(1szt.)
RU2

PRO-000013868
(1szt.)
PG1

PRO-000014224
(1szt.)
PG2

PRO-000035690
(1szt.) (L)
BG

PRO-000013883
(1szt.)
BD

PRO-000013884
(2szt.)
BB

PRO-000074151
(1szt.)
KP4

 Перечень поставки -кломплектующие для сборки
FLOKI L BS
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PRO-000013871
(4szt.)
EP2

PRO-000035603
(1szt.) (L)
EP1

PRO-000013890
(1szt.)
KP1

PRO-000014102
(1szt.)
KP2

PRO-000013888 
(1szt.)
KT1

PRO-000013889 
(1szt.)
KT2

PRO-000035678 
(1szt.) (L)
PT1

PRO-000013887
(1szt.)
KT3

PRO-000013886
(1szt.)
KT4

PRO-000013867
(1szt.)
KT5

PRO-000013869
(2szt.)
PT2

PRO-000022295 
(1szt.)
PT3

PRO-000035680 
(1szt.) (L)
PT4

PRO-000013885
(1szt.)
KP3

PRO-000013875
(1szt.)
KT6

PRO-000035695
(1szt.) (L)
RU1 PRO-000013866

(3szt.)
MB PRO-000013882

(1szt.)
RU2

PRO-000013868 
(1szt.)
PG1

PRO-000014224
(1szt.)
PG2

PRO-000035690 
(1szt.) (L)
BG

PRO-000013883 
(1szt.)
BD

PRO-000013884 
(2szt.)
BB

PRO-000074151
(1szt.)
KP4
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PRO-000014300
P1 (4szt.)
(563x429,5)

PRO-000013900
P2 (2szt.)
(843,5x429,5)

PRO-000035786
P3 (1szt.) (L)
(98x466)

PRO-000035822
P4 (1szt.) (L)
(119,5x466)

PRO-000035794
P5 (1szt.) (L)
(563x466)

PRO-000015363
P6 (2szt.)
(563x429,5)

PRO-000013902
P7 (1szt.)
(843,5x429,5)
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EM1 (54SZT).
ŚRUBA/M5X10/ISO7380-2/10.9/OCYNK

ST (4SZT).
STOPKA METALOWA

EM3 (4SZT).
ŚRUBA/M8x16/DIN933/5.8/OCYNK

EM7 (60SZT).
ŚRUBA/M6X12/ISO7380-2/10.9/OCYNK

EM2 (2SZT).
NAKRETKA/M5/DIN934/KL5/OCYNK
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PRO-000013876 
(1szt.) (P)
EP1

PRO-000013871 
(4szt.)
EP2

PRO-000013890 
(1szt.)
KP1

PRO-000014102 
(1szt.)
KP2

PRO-000013888
(1szt.)
KT1

PRO-000013889
(1szt.)
KT2

PRO-000013870
(1szt.) (P)
PT1

PRO-000013887 
(1szt.)
KT3

PRO-000013886 
(1szt.)
KT4

PRO-000013867 
(1szt.)
KT5

PRO-000013869 
(2szt.)
PT2

PRO-000022295
(1szt.)
PT3

PRO-000018205
(1szt.) (P)
PT4

PRO-000013885 
(1szt.)
KP3

PRO-000013875 
(1szt.)
KT6

PRO-000026710
(1szt.) (P)
RU1 PRO-000013866 

(3szt.)
MB

PRO-000013882
(1szt.)
RU2

PRO-000013868
(1szt.)
PG1

PRO-000014224
(1szt.)
PG2

PRO-000013883
(1szt.)
BD

PRO-000013884
(2szt.)
BB

PRO-000013893
(1szt.) (P)
BG

PRO-000074151
(1szt.)
KP4

 Перечень поставки -кломплектующие для сборки
FLOKI P BS
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PRO-000013876
(1szt.) (P)
EP1

PRO-000013871
(4szt.)
EP2

PRO-000013890
(1szt.)
KP1

PRO-000014102
(1szt.)
KP2

PRO-000013888 
(1szt.)
KT1

PRO-000013889 
(1szt.)
KT2

PRO-000013870
(1szt.) (P)
PT1

PRO-000013887
(1szt.)
KT3

PRO-000013886
(1szt.)
KT4

PRO-000013867
(1szt.)
KT5

PRO-000013869
(2szt.)
PT2

PRO-000022295 
(1szt.)
PT3

PRO-000018205
(1szt.) (P)
PT4

PRO-000013885
(1szt.)
KP3

PRO-000013875
(1szt.)
KT6

PRO-000026710
(1szt.) (P)
RU1 PRO-000013866

(3szt.)
MB

PRO-000013882
(1szt.)
RU2

PRO-000013868 
(1szt.)
PG1

PRO-000014224
(1szt.)
PG2

PRO-000013883 
(1szt.)
BD

PRO-000013884 
(2szt.)
BB

PRO-000013893
(1szt.) (P)
BG

PRO-000074151
(1szt.)
KP4
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PRO-000014300
P1 (4szt.)
(563x429,5)

PRO-000013900
P2 (2szt.)
(843,5x429,5)

PRO-000014307
P4 (1szt.) (P)
(119,5x466)

PRO-000014302
P4 (1szt.) (P)
(98x466)

PRO-000013902
P7 (1szt.)
(843,5x429,5)

PRO-000015363
P6 (2szt.)
(563x429,5)

PRO-000013898
P5 (1szt.) (P)
(563x466)



16

EM1 (54SZT).
ŚRUBA/M5X10/ISO7380-2/10.9/OCYNK

ST (4SZT).
STOPKA METALOWA

EM3 (4SZT).
ŚRUBA/M8x16/DIN933/5.8/OCYNK

EM7 (60SZT).
ŚRUBA/M6X12/ISO7380-2/10.9/OCYNK

EM2 (2SZT).
NAKRETKA/M5/DIN934/KL5/OCYNK
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УСТАНОВОЧНЫЕ РАЗМЕРЫ

46
1

n1
90

340
28

0

OBUDOWA/FLOKI/L/BS

252
14

1

31
0

444

844 567

17
84

444

37
8

OBUDOWA/FLOKI/L/BS
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13
9

12
82

OBUDOWA/FLOKI/L/BS

399

399

844

OBUDOWA/FLOKI/L/BS
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OBUDOWA/FLOKI/P/BS

46
1

844

17
84

252340

14
1

28
0

444

31
0

444n190

37
8

OBUDOWA/FLOKI/P/BS
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OBUDOWA/FLOKI/P/BS

13
9

12
82

399

399

844

OBUDOWA/FLOKI/P/BS
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СБОРКА И УСТАНОВКА УСТРОЙСТВА

A

A.1 

A.2 

A

A.1

A.2

EM3

EP1 (L)
lub
EP1 (P)

EP2

Przykręcić nogi ST do podstawy EP1
Wypoziomować podstawę z przykręconymi nogami (szczegół A.1)
Przykręcić nogi EP2 do podstawy śrubami EM3 (szczegół A)
Przykręcić stopki metalowe do kominka (w zestawie z kominkiem) (szczegół A.2)
Umieścić kominek na nogach bazując się według otworów w EP2 (szczegół A.2)

ST
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Прикрутите ножки ST к основанию EP1

Выровняйте основание с помощью привинченных ножек (деталь A.1)

Прикрутите ножки EP2 к основанию с помощью винтов EM3 (деталь A)

Прикрутите металлические ножки к камину (прилагаются к камину) (деталь A.2) Устанвите 
камин на ножки, ориентируясь на отверстия в EP2 (деталь A.2)
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B 

C1 

C

B

C1

C

KT2

KP2

KP1

KT1

P2
P1

P1

Skręcić kątowniki KT1 i KT2 z płytami bocznymi P1 śrubami EM7 (szczegół B)
Skręcić kątowniki KP1 i KP2 z płytą przednią P2 śrubami EM7
Montować płyty boczne bazując się na śrubach ustalających ST (szczegół C)
Po zamontowaniu dolnej części zabudowy dokręcić nakrętki zabezpieczające (szczegół C)
Wsunąć dolną blendę maskującą BD pod blendę kominka
Wyregulować wysokość kominka dostosowując go do wysokości płyt P1, P2
Wypoziomować kominek (szczegół C1)

BD

Blenda 
kominka

43
1

- 01
+

EM7

ST

KP1
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 Прикрутите угловые кронштейны KT1 и KT2 к боковым панелям P1 с помощью винтов EM7 
(деталь B).

Прикрутите угловые кронштейны KP1 и KP2 к передней панели P2 винтами EM7.

Соберите боковые пластины с помощью установочных винтов ST (деталь C)

После установки нижней части облицовки затяните контргайки (деталь C) Задвиньте нижнюю 
фасцию BD под каминную облицовку.

Отрегулируйте высоту камина, установив ее в соответствии с высотой пластин P1, P2

 Выровняйте камин (деталь C1).
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D 

E 

E.1 

DE

E.1

P3 (L)
lub
P3 (P)

P4 (L)
lub
P4 (P)

P5 (L)
lub
P5 (P)

KT4

KT3

BG (L)
lub
BG (P)

BB
BB

EM1

RU1 (L)
lub
RU1 (P)

Skręcić kątowniki KT4 i KT3 z płytami bocznymi P5 i P3 śrubami EM7
Przykręcić płytę P4 do kątownika KP2
Zamontować boczne części blendy maskującej BB
Przykręcić ramę usztywniającą RU1, dokręcić kątowniki MB (szczegół D) 
Przykręcić górną część blendy maskującej BG (szczegół E oraz E.1) 
Przykręcić tylne pokrywy PT1 i PT2 do kątowników  

EM1

EM1

MB

BG (L)
lub
BG (P)

EM1
KP2

PT1 (L)
lub 
PT1 (P)

PT2
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Прикрутите уголки KT4 и KT3 к боковым пластинам P5 и P3 с помощью болтов EM7 Прикрутите 
пластину P4 к угловому кронштейну KP2

Установите боковые части крышки BB EM1 Прикрутите раму жесткости RU1, затяните угловые 
кронштейны MB (деталь D) Прикрутите верхнюю часть крышки BG (деталь E и E.1)

Прикрутите задние крышки PT1 и PT2 к уголкам
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F

F

P7
P6

P6

KP4

KP3

KT6

KT5

EM1

PT4 (L)
lub
PT4 (P)

EM2

EM1

Skręcić kątowniki KT6 i KT5 z płytami bocznymi P6 
Skręcić kątowniki przednie KP3 i KP4 z płytą przednią P7 
Skręcić ramę usztywniającą z płytami bocznymi (szczegół F)
Przykręcić tylne pokrywy PT3 i PT4 do kątowników

PT3

EM7
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Прикрутите уголки KT6 и KT5 к боковым пластинам P6

Прикрутите передние кронштейны KP3 и KP4 к передним панелям P7

 Прикрутите раму жесткости к боковым панелям (деталь F) 

Прикрутите задние крышки PT3 и PT4 к кронштейнам



294

PG2

PG1
RU2 (L)
lub
RU2 (P)

P1
P2

P1

EM1

EM1

Skręcić kątowniki KT5 i KT6 z płytami bocznymi P1
Skręcić kątowniki KP3 i KP4 z płytą przednią P2
Skręcić ramkę usztywniającą RU2 z kątownikami śrubami EM1
Przykręcić tylną PT2 i górną pokrywę PG1 i PG2 śrubami EM1

KP3

KP4

KT6

KT5

PT2
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Прикрутите угловые кронштейны KT5 и KT6 к боковым панелям P1

Прикрутите уголки KP3 и KP4 к передней панели P2

Прикрутите раму жесткости RU2 к уголкам винтами EM1 Прикрутите заднюю панель PT2 и 
верхнюю крышку PG1 и PG2 винтами EM
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Wykaz elementów OBUDOWA FLOKI PF

MB 
(2szt)

KT5
(1szt)

KT6
(1szt)

KT4
(1szt)

KT3
(1szt)

KT1
(1szt)

KT2
(1szt)

KP4
(2szt)

KP2
(1szt)

KP3
(1szt)

BB  
(2szt)

BG  
(1szt)

 Перечень поставки -кломплектующие для сборки
FLOKI PF
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BD  
(1szt)

PF  
(1szt)

RU1 (PF)  
(1szt)

EP2 
(4szt)

PT1 PF
(1szt)

PT2 PF
(1szt)

PT3 PF
(1szt) PT4 PF

(1szt)
PT5 PF
(1szt)

PG
(1szt) RU2 PF

(1szt)
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P2 (2 SZT)
(898x429,5)

P5 (1 SZT)
(898x429,5)

P3 (2 SZT)
(466x121)

P1 (4 SZT)
(562,5x429,5)

P4 (2 SZT)
(562,5x466)

P6 (2 SZT)
(562,5x429,5)
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EM4 (60szt)
SRUBA/M6X12/ISO7380-2/10.9/OCYNK

EM1 (49szt)
SRUBA/M5X10/ISO7380-2/10.9/OCYNK

ST (4SZT)
STOPKA METALOWA

EM3 (4szt)
SRUBA/M8x16/DIN933/5.8/OCYNK

EM2 (2szt)
NAKRETKA/M5/DIN6923/KL8/OCYNK
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 РАЗМЕРЫ КОРПУСА
17
84

898 564

n1
80

36
1

449
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898

449

13
9

12
80

449
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A 

A.2 

A.1 

A

A.2

A.1

Przykręcić stopki ST do podstawy EP1
Wypoziomować podstawę PF z przykręconymi stopkami (szczegół A.1)
Przykręcić nogi EP2 do podstawy PF śrubami EM3 (szczegół A)
Przykręcić stopki metalowe do kominka (w zestawie z kominkiem) (szczegół A.2)
Umieścić kominek na nogach bazując się według otworów w EP2 (szczegół A.2)

EP2

PF

EM3

PF

ST
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Прикрутите ножки ST к основанию EP1

Выровняйте основание PF с помощью привинченных ножек (деталь A.1).

 Прикрутите ножки EP2 к основанию PF с помощью винтов EM3 (деталь A)

 Прикрутите металлические ножки к камину (прилагаются к камину) (деталь 
A.2) 

Установите камин на ножки, ориентируясь на отверстия в EP2 (деталь A.2).
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B 
C.1 C 

B

C.1
C

Skręcić kątowniki KP2 i KP3 z płytą przednią P2 śrubami EM4
Montować płyty boczne bazując się na śrubach ustalających ST (szczegół C)
Po zamontowaniu dolnej części zabudowy dokręcić nakrętki zabezpieczające (szczegół C)
Wsunąć dolną blendę maskującą BD pod blendę kominka
Wyregulować wysokość kominka dostosowując go do wysokości płyt P1, P2
Wypoziomować kominek (szczegół C1)

P1

P1

P2

KT1

KT2

KP2

KP3

EM4

BD

ST
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RU
Прикрутите угловые кронштейны KT1 и KT2 к боковым панелям P1 с помощью винтов EM4 
(деталь B).

Прикрутите угловые кронштейны KP2 и KP3 к передней панели P2 винтами EM4.

Закрепите боковые пластины с помощью установочных винтов ST (деталь C).

Затяните контргайки (деталь C) после установки нижней части кузова.

Задвиньте нижнюю фризовую панель BD под каминную панель.

Отрегулируйте высоту камина в соответствии с высотой пластин P1, P2. 

Выровняйте камин по уровню (деталь C1).
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D 

E 

D

E

Skręcić kątowniki KT3 i KT4 z płytami bocznymi P4 śrubami EM4
Przykręcić płyty P3 do kątowników KP2 i KP3
Zamontować boczne części blendy maskującej BB
Przykręcić ramę usztywniającą RU1 PF (szczegół E), dokręcić kątowniki MB (szczegół D)
Przykręcić górną część blendy maskującej BG (szczegół D)
Przykręcić tylne pokrywy PT1 i PT2 do kątowników śrubami EM1

P4 P3

PT2 PF

PT
1 

PF

EM1

KT3

KT4

P4

P3

KP2

KP3

BB

BB

RU1 PF

EM1

EM1 BG

BG

EM1
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Прикрутите угловые кронштейны KT3 и KT4 к боковым пластинам P4 с помощью винтов EM4.

 Прикрутите пластины P3 к кронштейнам KP2 и KP3 винтами EM1.

Установите боковые секции накладного листа BB

Прикрутите раму жесткости RU1 PF (деталь E), затяните угловые кронштейны MB (деталь D).

 Прикрутите верхнюю часть крышки BG (деталь D)

Прикрутите задние крышки PT1 и PT2 к уголкам с помощью винтов EM1 
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G 
F 

G

F

Skręcić kątowniki przednie KP4 z płytą przednią P5 śrubami EM4
Przykręcić pozostałe śruby EM4 do płyt
Skręcić ramę usztywniającą RU1 PF z płytami bocznymi (szczegół G)
Przykręcić tylne pokrywy PT3 i PT4 do kątowników śrubami EM1

PT4 PF

PT3 PF

KT6

P6

P6

KT5

P5

RU1 PF

RU1 PF

EM2
EM4

EM1

KP4

KP4
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Прикрутите углы KT5 и KT6 к боковым пластинам P6 с помощью винтов EM4 (деталь F).

 Прикрутите передние углы KP4 к передней панели P5 с помощью болтов EM4

 Прикрепите остальные болты EM4 к пластинам

Прикрутите раму жесткости RU1 PF к боковым пластинам (деталь G)

Прикрутите задние крышки PT3 и PT4 к уголкам с помощью болтов EM1
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Skręcić kątowniki KT5, KT6 i KP4 z płytami bocznymi P1 śrubami EM4
Skręcić kątowniki KP4 z płytą przednią P2 śrubami EM4
Skręcić ramę usztywniającą RU2 PF z kątownikami śrubami EM1
Przykręcić tylną pokrywę PT5 PF i górną pokrywę PG śrubami EM1

PT5 PF

EM1

EM1

PG

P1

EM4

P2

P1

RU2 PFKT5

KT6
KP4

KP4
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Прикрутите угловые кронштейны KT5, KT6 и KP4 к боковым пластинам P1 с помощью 
винтов EM4

Прикрутите уголки KP4 к передней панели P2 с помощью винтов EM4

Прикрутите раму жесткости RU2 PF к уголкам винтами EM1.

Прикрутите заднюю крышку PT5 PF и верхнюю крышку PG винтами EM1 



 ПРОДАВЕЦ

Наименование: Печать и подпись продавца

Адрес:

Телефон:

Дата продажи:

ПОКУПАТЕЛЬ

Каминокомплект FLOKI  должен быть 
установлен   в соответствии с законами и 

правилами страны, с положениями инструкции 
по эксплуатации сертифицированным 
установщиком.

Подтверждаю, что после прочтения инструкции по 
эксплуатации и условий гарантии, в случае 
несоблюдения изложенных в ней положений, 
производитель не несет ответственности по гарантии.

Дата, ФИО и подпись 
Покупателя

ИНЖЕНЕР ПО МОНТАЖУ

Наименование монтажной компании 

Адрес монтажной компании

Телефон:

Дата установки

Подтверждаю, что каминокомплект FLOKI, установленный моей 

компанией, соответствует требованиям инструкции по 
эксплуатации, установлен  в соответствии с действующими 

нормативными документами, строительными нормами, правилами 
пожарной безопасности.

Установленый каминокомплект FLOKI готов 
к безопасному использованию.

Дата, ФИО, подпись 
Инженера и печать



Проверка и обслуживание дымоходной системы

Проверка при установке Дата, подпись и печать специалиста

Дата, подпись и печать специалиста Дата, подпись и печать специалиста

Дата, подпись и печать специалиста Дата, подпись и печать специалиста

Дата, подпись и печать специалиста Дата, подпись и печать специалиста

Дата, подпись и печать специалиста Дата, подпись и печать специалиста

Дата, подпись и печать специалиста Дата, подпись и печать специалиста

Дата, подпись и печать специалиста Дата, подпись и печать специалиста
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